
Морпехи из США и «Ландыш» из России

Десант МЧС
Уже первые новости об аварии 
на АЭС «Фукусима-1» и о выбро-
сах радиации вызвали панику 
среди иностранцев в Японии 
— гораздо большую, чем среди 
ее собственных жителей. Не 
были исключением и гражда-
не России, которые несколько 
дней по горячей линии бук-
вально атаковали посольство 
РФ в Токио тысячами нервных 
звонков и просьбами о немед-
ленной эвакуации.

Теперь я точно знаю, что па-
ника в таких случаях во многом 
возникает от отсутствия инфор-
мации или от неумения ее по-
нять. Люди просто не успевали 
разобраться во всех этих микро-
зивертах радиации в час, в бек-

керелях йода-131 на литр воды 
в водопроводе. Многие наши 
сограждане рванули в Москву 
«Аэрофлотом» или самолетами 
МЧС на Дальний Восток. Так же 
поступали европейцы и амери-
канцы, спешно уезжавшие на 
родину. После аварии на АЭС 
приток в Японию зарубежных 
граждан сократился на 75% по 
сравнению с тем же периодом 
прошлого года.

Но были и другие иностран-
цы, которые, наоборот, стали 
спешно приезжать в Японию 
сразу после 11 марта, когда се-
веро-восток этой страны пот-
рясло чудовищное землетрясе-
ние магнитудой 9 и последовав-
шие за ним цунами, высота ко-
торых достигала местами почти 

24 м. Это были спасатели и 
представители зарубежных 
стран, которые без промедле-
ния повезли в Японию помощь.

Отряд российского МЧС при-
летел в страну в числе первых 
— 14 марта. Сразу же после при-
земления в токийском аэропор-

ту Нарита была выгружена тех-
ника, и ребята без передыха на-
правились в самый пострадав-
ший район в окрестностях го-
рода Сендай, по которому уда-
рило чудовищное цунами. «Мы 
уже в пути, едем на машинах,— 
сказал мне тогда по телефону 

руководитель оперативной 
группы, заместитель директора 
департамента пожарно-спаса-
тельных сил МЧС России Анд-
рей Легошин.— В городе Фуку-
сима мы соединимся с нашими 
товарищами, которые прибы-
вают туда на вертолете Ми-26. 
После этого немедленно выдви-
гаемся к месту работы».

«Японские власти очень быст-
ро оформили наш приезд, все 
было крайне доброжелатель-
но»,— сказал господин Легошин. 
У российских спасателей было 
все свое: автомобили, поисковое 
оборудование, гидравлика, инс-
трументы для пробивания бето-

на, а также то, что нужно для ав-
тономной работы в течение 14 
дней,— надувные модули, гене-
раторы, средства связи, продо-
вольствие. Самолетами из Рос-
сии завозилось для них даже 
топливо и питьевая вода: их в 
Японии в первые дни после ка-
тастрофы очень не хватало.

Задача российского отря-
да примерно из 160 человек 
(он был самым большим сре-
ди иностранных групп) была 
четкой — искать выживших 
людей под обломками, развер-
нуть полевой госпиталь. «Шан-
сы еще есть»,— говорил мне 
Андрей Легошин в первые дни 

операции. Однако надежды 
быстро таяли. Район поиска в 
городе Сендай, а потом в городе 
Исиномаки был полузатоплен 
после цунами, а по домам оно 
прошлось как гигантский бе-
тонный каток. Наши спасатели 
нашли многочисленные тела 
погибших — и ни одного живо-
го. Так же было и с другими за-
рубежными отрядами, которые 
работали в тесной координа-
ции с группой МЧС. Кстати, на 
ее флангах действовали спаса-
тели из Франции и Южной Ко-
реи. Всего за время этой колос-
сальной операции самим япон-
цам удалось найти в зоне по-
вальных разрушений цунами 
только двух живых людей под 
обломками — бабушку и внука.

22 марта отряд МЧС по согла-
сованию с японскими властями 
покинул страну: его миссия бы-
ла выполнена. Примерно в это 
же время уехали и другие инос-
транные спасатели, поскольку 
стало ясно, что в зоне бедствия 
экстренно спасать больше неко-
го. В день отъезда всех их побла-
годарил министр иностранных 
дел Японии Такэаки Мацумото.

«Мы не отвергли ни одного 
предложения об оказании по-
мощи,— сказал он,— и в при-
нципе намерены и дальше при-
нимать ее». Для справки: в на-
чавшейся после 11 марта гран-
диозной международной опера-
ции «Помоги Японии!» участву-
ют 128 стран и регионов, 33 ме
ждународные организации. 
Кстати, в их деятельности не все 
идет гладко: многие, особенно 
поначалу, жаловались на бюро
кратические проволочки. На-
пример, наши самолеты c помо-
щью несколько дней не могли 
вылететь в Японию, поскольку 
не давали воздушный коридор.

Одеяла и вода
Конечно, нужды этой страны в 
первые дни после катастрофы 
и сейчас разные. На первых по-

рах, например, срочно понадо-
бились одеяла: более 300 тыс. 
человек были вынуждены по-
кинуть свои дома и оказались 
в сборных пунктах для эвакуи-
рованных, часто без самых не-
обходимых вещей. А там было 
холодно: температура падала 
ниже нуля, в зоне бедствия по-
шел снег. Не хватало продо-
вольствия и питьевой воды: пу-
ти их доставки в самой Японии 
были нарушены. Землетрясе-
ние и цунами уничтожили 
многие заводы по производс-
тву продовольствия, фабрики 
по розливу воды в бутылки.

Россия уже 14 марта присла-
ла 17 тыс. одеял, тонны воды. 
Одеяла шли даже от совсем не-
богатых Непала и Бангладеш. 
Киргизия прислала 2,5 тонны 
минеральной воды. Существен-
ную помощь предоставили Ев-
ропейский союз, Китай. И, ко-
нечно, совершенно особняком 
стоят США — даже не слишком 
большие любители Вашингто-
на сейчас признают, что в труд-
ный момент он оказал колос-
сальную помощь своему даль-
невосточному союзнику. Колос-
сальную и по объемам привле-
ченных ресурсов, и по денеж-
ной сумме, которая уже исчис-
ляется миллиардами долларов.

США направили в помощь 
Японии военную группировку 
общей численностью 18 тыс. че-
ловек из всех видов войск — от 
морской пехоты до авиации. 
Ей придали 19 военных кораб-
лей, включая атомный авиано-
сец «Рональд Рейган» и десантно-
штурмовой «Эссекс». Они стали 
базами для действий десятков 
самолетов и вертолетов, участво-
вавших в поиске пострадавших 
и спасении выживших. Роль 
вертолетчиков была особенно 
велика: принесенная цунами 
вода заливала до 400 кв. км при-
брежных районов и спустя мно-
го дней после 11 марта.
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Японии и сегодня, как и в первые дни после 
катастрофы, нужна помощь. Тогда помимо 
помощи в ликвидации последствий стихии 
японцам экстренно не хватало банальных 
одеял, теплых вещей и питьевой воды. Сей-
час Япония нуждается в помощи другого 
рода. И прежде всего в пожертвованиях: 
ущерб от землетрясения, цунами и аварии 
на АЭС оценивается в сумму не менее 
$400 млрд. Сотни тысяч людей лишились 
жилья и имущества. Нужны Японии экспер-
тные советы и подсказки, сложная уникаль-
ная техника, а также топливо — газ и нефть.

геополитика
Спустя месяц после земле-
трясения 11 марта и последо-
вавших после него новых тол-
чков Япония преодолевает 
последствия крупнейшей при-
родной и техногенной катаст-
рофы в своей истории. О том, 
какие меры принимает прави-
тельство и какое содействие 
оказывает Японии российская 
сторона, СЕРГЕЮ СТРОКАНЮ 
рассказал чрезвычайный  
и полномочный посол Японии  
в Москве МАСАХАРУ КОНО.

— Российская сторона одной 
из первых предложила Япо­
нии свою помощь после зем­
летрясения 11 марта. В ка­
кой степени это оказалось 
для вас актуальным?
— После того как произош-
ло нынешнее землетрясение, 
правительством и народом Рос-
сии очень быстро была оказа-
на материальная и духовная 
поддержка правительству и 
народу Японии. Мы искренне 
благодарны вам за это.

Президент Медведев и пред-
седатель правительства Путин 
выразили свои соболезнова-
ния и теплую готовность ока-
зать помощь сразу же после 
того, как случилось бедствие. 
Вслед за этим в Японию были 
направлены поисково-спаса-
тельные отряды МЧС России 
численностью 160 человек — 
самой большой среди иност-
ранных отрядов. Они осущест-
вляли там спасательные ме-
роприятия. Кроме того, спец-
рейсом МЧС в Японию были 
доставлены 17,2 тыс. одеял и 
3,6 тонны воды.

Мы получили от российской 
стороны множество других 
предложений о помощи, в пер-
вую очередь о дополнительных 

поставках сжиженного при-
родного газа, безвозмездном 
предоставлении дозиметров, 
масок и др.

Сразу после землетрясения 
наше посольство посетило 
большое количество простых 
людей. Они оставляли цветы, 
письма, мягкие игрушки, жу-
равлики-оригами. Их число 
превысило 2,5 тыс. человек. 
Нас посетили также супруга 
президента и министр иност-
ранных дел Лавров, которые 
возложили цветы и оставили 
записи в книге соболезнова-
ний. От Первой московской 
гимназии и детского дома «Мо-
лодая гвардия» мы получили 
одеяла и другую гуманитар-
ную помощь, а также письма, 
рисунки и журавликов для 
японских детей.

Рок-группа «Машина вре
мени», Московская консервато-
рия, многие деятели культуры, 
рестораны провели благотво-
рительные мероприятия в под-
держку Японии. Кроме того, 
многие люди принесли свои 
пожертвования в посольство 
и в Сбербанк.

Такая теплая, быстрая и 
крупномасштабная помощь 
от правительства и народа Рос-
сии стала большим ободрени-

ем для японского народа, в 
первую очередь для людей из 
пострадавших районов, и для 
нашей страны. В условиях пос-
тигшего нас горя как посол я 
выражаю большую благодар-
ность за то, что на практике 
смог увидеть дух солидарнос-
ти и щедрой помощи россиян.
— Господин посол, внима­
ние всего мира, включая 
Россию, в эти дни прикова­
но к Японии, откуда прихо­
дит противоречивая трево­
жная информация о ситуа­
ции, складывающейся на 
АЭС «Фукусима-1». В какой 
стадии находятся работы по 
ликвидации последствий 
катастрофы, удается ли 
взять ситуацию под конт­
роль и предотвратить зара­
жение окружающей среды?
— Сейчас мы работаем над ста-
билизацией ситуации на АЭС 
«Фукусима-1» объединенными 
силами специалистов. Чрезвы-
чайно важны работы по охлаж-
дению реакторов. В настоящее 
время они продолжаются, но в 
связи с ними встала новая зада-
ча — утилизация загрязнен-
ной воды.

Правительство будет парал-
лельно принимать меры по 
транспортировке скопившейся 
воды, возобновлению функци-
онирования охладительных 
систем реакторов, а также будет 
тщательно проверять влияние 
на окружающую среду, внима-
тельно следя за результатами 
мониторинга морской воды. 
Мы подробно сообщаем рос-
сийской стороне о текущей 
ситуации.

В настоящий момент поло-
жение еще не позволяет ска-
зать, что ситуация в полной ме-
ре стабилизировалась. Однако 
правительство подготовило ме-
ры на случай всевозможных 

ситуаций. Мы твердо верим, 
что государственный и част-
ный секторы, став одним це-
лым, обязательно смогут до-
стичь стабилизации ситуации.
— Всякая катастрофа порож­
дает панику и слухи. Кто-то 
начинает бояться японских 
продуктов, японских това­
ров. Насколько обоснованы 
эти опасения?
— Радиация невидима, поэто-
му опасения вполне можно по-
нять. Однако японские продук-
ты питания, поступающие в 
торговую сеть, безопасны. Хо-
телось бы, чтобы вы и в даль-
нейшем спокойно наслажда-
лись японской кухней.

Прежде всего в Японии на 
основании законодательства ус-
тановлены нормы содержания 
радиоактивных веществ в про-
дуктах, которые проходят стро-
гий контроль. Эти нормы на-
столько жесткие, что достичь 
уровня, установленного между-
народными органами, можно 
только в том случае, если упот-
реблять данный продукт в пи-
щу каждый день в течение года. 
Правительство издало распоря-
жение не поставлять в торго-
вую сеть продукты, в которых 
эти нормы превышены. До на-
стоящего времени было объяв-
лено о прекращении поставок 
именно таких продуктов. Мы 
ведем жесткий контроль за тем, 
чтобы в проблемных случаях 
исключить попадание соответс-
твующих продуктов в торговую 
сеть внутри страны, не говоря 
уже о зарубежных странах.

Кроме того, мне известно, 
что и российское правительс-
тво осуществляет радиацион-
ный контроль импортируемых 
товаров, а также ввело запрет 
на ввоз продуктов питания из 
нескольких префектур Японии.

(Окончание на стр. 19)
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Япония 

Стихийные бедствия и их пос-
ледствия нанесли экономике 
Японии тяжелейший удар, от 
которого, по мнению экспер-
тов, она оправится не скоро. 
По предварительным оценкам, 
прямой ущерб может достигать 
от $60 млрд до $200 млрд, что со-
ставляет от 1 до 4% ВВП страны. 
Однако в эти цифры не входит 
оценка последствий радиаци-
онного загрязнения и того эф-
фекта, который оказывает пани-
ка вокруг катастрофы на АЭС 
«Фукусима-1» и возможного за-
ражения окружающей среды и 
продукции, экспортируемой из 
Японии.

Реакция на ситуацию вокруг 
«Фукусимы-1» не заставила себя 
ждать. «Мир охватила, пожалуй, 
самая страшная форма паники. 
Боязнь облучения настолько же 
иррациональна, как и боязнь 
смерти. И именно поэтому ее 
нельзя вылечить ни уговорами, 
ни объяснениями»,— цитируют 
газеты американского психоло-
га Айру Левина.

Иностранцы спешили поки-
нуть территорию страны, япон-
ские рестораны тут же ощути-
ли отток клиентов, хотя про-
дукты, используемые для при-

готовления пищи, или неяпон-
ского происхождения, или бы-
ли доставлены из Японии за-
долго до стихийного бедствия 
и аварии на АЭС. Меры прини-
мают и соседние государства, 
вводя ограничения на ввоз про-
дукции с «зараженной» терри-
тории. Так, Россельхознадзор 
ввел временное ограничение 
на поставки рыбы, рыбной и 
морской продукции с 242 япон-
ских рыбоперерабатывающих 
предприятий сразу после того, 
как Япония стала сбрасывать 
в океан радиоактивную воду. 
«Ограничения введены по ито-
гам анализа угроз и рисков, 
возникших после аварии на 
атомной электростанции ”Фу-
кусима-1“»,— говорится в рас-
пространенном пресс-релизе 
Россельхознадзора.

Между тем отечественные 
эксперты с уверенностью го
ворят о том, что бояться зара-
жения россиянам не стоит. 
Глава Росрыболовства Андрей 
Крайний разъяснил, что Рос-
сия получает из Японии ры-
бу и морепродукты в неболь-
шом количестве. «Мы же в 
японской зоне не ловим, ло-
вить не будем, поэтому наши 

зоны защищены»,— подчерк-
нул господин Крайний.

Что касается других японс-
ких товаров, то представители 
сети супермаркетов «Азбука 
вкуса», где продаются помимо 
продуктов питания (фрукты, 
соки, приправы, соусы, вина 
и т. д.) сопутствующие товары 
(памперсы, например), гово-
рят: бояться того, что на прила-
вок попадет зараженная про-
дукция, не надо. «Роспотреб-
надзор запретил ввоз товаров 
из 6 японских префектур, но в 
Японии 47 префектур, поэтому 
данные ограничения не озна-
чают полного отказа от японс-
кого импорта»,— объясняют 
в компании. Однако в «Азбуке 
вкуса» признают, что теперь 
вынуждены запрашивать у 

поставщиков-импортеров до-
кументы, подтверждающие, 
что товар произведен в регио-
не, импорт из которого разре-
шен. «Вся продукция проходит 
дозиметрический контроль Ро-
спотребнадзора при пересече-
нии границы,— подчеркнули в 
компании.— Однако дирекция 
по качеству ”Азбуки вкуса“ на-
мерена проводить собствен-
ную радиологическую экспер-
тизу поступающих к нам про-
дуктов, произведенных после 
катастрофы. Пока таких поста-
вок еще не было». По словам 
представителя торговой сети, 
вся японская продукция, пред-
ставленная сейчас в магази-
нах сети, была произведена 
и пересекла границу с Росси-
ей до 11 марта, поэтому воп

росы о ее возможной радио
активности неактуальны.

Помимо продуктов пита-
ния стихия нанесла серьезный 
удар по производству крупней-
ших компаний в Японии. Рабо-
ту своих заводов вынуждены 
были приостановить крупней-
шие компании: Canon, Asahi 
Kasei, GlaxoSmithKline, JSR, 
Nestle, Nippon Paper, Sapporo 
Breweries, Sony Electronics и 
Morinaga Milk Industry. Также 
пострадали предприятия силь-
нейших игроков на рынке ав-
топрома: встали конвейеры 
Nissan Motor Co., Ltd, Toyota 
Motor Corp., Mitsubishi Motors, 
Suzuki Motor Corp. и Honda 
Motor Co.

На появившиеся прогнозы 
о снижении прибыли этих ком-

паний первым отреагировала 
биржа — например, индекс 
Nikkei 225 с 11 по 15 марта упал 
на 16%. Что касается самих про-
гнозов, то эксперты подсчиты-
вают приблизительные поте-
ри японских производителей. 
По информации агентства «Ки-
одо», ссылающегося на данные 
компаний, в течение первых 
двух недель после цунами япон-
ские автомобилестроительные 
корпорации не смогли выпус-
тить около 356 тыс. машин. 
Последствия этого уже сейчас 
ощущает петербургский завод 
Nissan, получающий из Япо-
нии около 80% деталей. Запуск 
третьей смены на российском 
предприятии, который был за-
планирован к началу апреля, 
отложен на неопределенный 

срок, рассказала представитель 
компании в РФ Татьяна Натаро-
ва. Такой шаг, по мнению экс-
пертов, привел к сокращению 
планов производства почти на 
треть. Кроме того, простой од-
ной смены, по данным анали-
тиков, обойдется Nissan в 15% 
ее ежемесячных продаж в РФ 
и создаст очереди на модели 
Teana и X-Trail.

Между тем ряд производи
телей уже объявил о восстанов-
лении работы своих заводов. 
Toyota Motor Corp. запускает 
конвейеры на половинной 
мощности, и представители 
концерна обещают, что сдела-
ют все возможное для контроля 
своей продукции на радиоак-
тивность. «В связи со сложной 
ситуацией на АЭС ”Фукусима“, 
возникшей вследствие земле-
трясения и цунами, компания 
Toyota в сотрудничестве с госу-
дарственными органами Япо-
нии и Японской ассоциацией 
автопроизводителей принима-
ет все необходимые меры конт-
роля за безопасностью автомо-
билей при их продаже на внут-
реннем рынке и экспорте за ру-
беж»,— говорит представитель 
компании Евгения Тетерина. 
По ее словам, все предприятия 
Toyota Motor Corp. находятся за 
пределами территорий, где за-
фиксирован уровень радиации 
выше допустимой нормы. Кро-
ме того, все автомобили, им-
портируемые ООО «Тойота Мо-
тор» в Россию по официальным 
каналам, проходят обязатель-
ный таможенный контроль. 
Однако некоторых клиентов 
все эти меры не смогли убе-
дить — как признают в компа-
нии, в марте наблюдался замет-
ный рост продаж автомобилей 
Toyota и Lexus, связанный от-
части с тем, что люди спеши-
ли купить машины, ввезенные 
в Россию до аварии на АЭС.

Представители японской 
компании Sony в России также 
признают влияние стихийного 
бедствия на свой бизнес. «Ситу-
ация в компании Sony пример-
но такая же, как в Японии в це-
лом: работа некоторых произ-
водств частично приостановле-

на из-за непосредственного 
ущерба от землетрясения и цу-
нами, перебоев с поставками и 
плановых отключений элект-
роэнергии»,— говорит пред-
ставитель компании Павел Ры-
женков. По его словам, в ре-
зультате срок поставки некото-
рых товаров увеличился, за-
пуск линеек некоторых про-
дуктов отложен, однако ажио-
тажа среди клиентов не наблю-
дается. Что касается радиоак-
тивности товаров из Японии, 
то господин Рыженков заве-
рил: «Все, что поставляется на-
ми, проходит контроль как в 
Японии, так и в России. С япон-
ской стороны контроль прохо-
дят все контейнеры, отправля-
ющиеся из страны».

Не стоит забывать и о пос-
ледствиях остановки японс-
ких заводов для компаний, 
производящих электронику 
с использованием деталей, из-
готовленных этими предпри-
ятиями, говорят эксперты. 
Так, аналитическая фирма 
IHS  iSuppli прогнозирует сбои 
в поставках флеш-памяти ти-
па NAND, используемой в про-
изводимых компанией Apple 
смартфонах iPhone и планше
тных компьютерах iPad.

Но аналитики не теряют на-
дежды на скорое восстановле-
ние японского рынка. «Я вспо-
минаю фразу, которую бросил 
один из японских министров 
пару лет тому назад. Он гово-
рил о том, что Японии для вы-
хода из экономического кризи-
са необходимо хорошее земле-
трясение. Оно и случилось»,— 
говорит британский эксперт 
Роберт Куксон. Специалисты 
напоминают, что в 1995 году 
Япония пережила страшное 
землетрясение в Кобе. Тогда 
толчок был меньшей силы и 
жертв было меньше, однако 
стихия обрушилась на про-
мышленно развитый район, 
поэтому удар по экономике 
страны был сопоставим с ны-
нешним. Оптимизма сейчас 
добавляет то, что тогда страна 
справилась с последствиями 
землетрясения за пару лет.

Мария Карнаух

Проверено. Верить
компании и рынки

Катастрофа на АЭС «Фукусима-1» нанесла 
сильный удар не только по экологии Японии, 
но и по экономике страны. Производители 
техники и автомобилей вынуждены были 
приостановить производство, а после появ-
ления информации о том, что в ряде райо-
нов были найдены радиоактивные элементы 
в воздухе, морской воде и продуктах, сосед-
ние страны ввели ограничения на ввоз про-
дукции из ряда японских префектур. Пока 
власти усиливают контроль на границах, 
а потребители с подозрением косятся на 
японские товары, их дистрибуторы в России 
констатируют: угрозы поступления в прода-
жу зараженной продукции нет.

Toyota Motor Corp. в марте была вынуждена остано-
вить конвейеры на ряде производственных площадок 
в Японии. По словам представителей пресс-службы 
компании, в настоящий момент временная остановка 
производства в Японии не оказала существенного 
влияния на работу предприятий компании в других 
странах. В качестве превентивной меры компания 
Toyota Motor Corp. (Япония) рекомендовала всем за-
водам, расположенным за пределами Японии, вре-
менно отменить работу в выходные дни и сверхуроч-
ное время. В то же время компания продолжает оце-
нивать ситуацию, сложившуюся у поставщиков, а так-
же складские запасы автокомплектующих на предпри-
ятиях Toyota за пределами Японии. Завод «Тойота Мо-
тор Мануфэкчуринг Россия» в Санкт-Петербурге рабо-
тает в штатном режиме.

По словам сотрудников пресс-службы компании 
Sony Corporation, к 14 марта работа на десяти объек-
тах группы компаний корпорации Sony была временно 
приостановлена из-за последствий землетрясения и 
цунами, а также из-за последующих отключений элект-
роэнергии. Однако уже 22 марта производственные 
процессы на трех из указанных выше объектов были 
восстановлены или частично восстановлены. К 6 апре-

ля работа еще на пяти производствах также возобнов-
лена или частично возобновлена. Так, уже 15 марта 
была восстановлена работа производственных систем 
корпорации Sony на фабрике Куки в префектуре Сай-
тама, возобновлено производство химических матери-
алов и информационных устройств на фабрике Канума 
в префектуре Тотиги. 22 марта было частично восста-
новлено производство элементов питания на фабрике 
Тотиги в префектуре Тотиги. 28 марта было частично 
возобновлено производство оптических устройств и 
интегральных схем в городах Накада и Тойосато.

Некоторые фабрики компании, которые не под-
верглись непосредственным разрушениям от зем
летрясения и цунами, изменили график работ из-за 
плановых отключений электричества и нехватки сы-
рья и компонентов. Так как ситуация на каждой из 
пяти фабрик, возобновивших работу, зависит от ви-
да производимого продукта, компания Sony регули-
рует объемы производства в соответствии с измене-
ниями в процессе поставки необходимого сырья и 
компонентов. Подобное регулирование также вре-
мя от времени осуществляется на некоторых дру-
гих производствах внутри и за пределами страны. 
Тем не менее, по данным на 6 апреля, ни на одной 

из этих фабрик не произошла полная приостанов-
ка производственных процессов.

В пресс-службе авиакомпании JAL (Japan Airlines) 
нам рассказали, что туристический поток в Японию из 
всех стран сильно сократился вследствие сильнейше-
го землетрясения в Японии и аварии на атомной стан-
ции. Сейчас очень трудно оценить, насколько сильно 
уменьшилось количество туристов из России (из-за 
отсутствия данных), однако компания наблюдает от-
мену туристических поездок среди россиян. При этом 
отмечает, что поток бизнес-пассажиров из России в 
Японию остался практически неизменным.

Пресс-служба авиакомпании подчеркнула, что все 
аэропорты Японии работают в нормальном режиме (за 
исключением аэропорта Сендай, который был времен-
но закрыт и открывается вновь 13 апреля), международ-
ные и внутренние рейсы выполняются по расписанию. 
JAL введено много дополнительных рейсов в районы, 
пострадавшие от землетрясения. Компания увеличила 
частоту рейсов по маршруту Москва—Токио до трех раз 
в неделю с 31 марта. Все восстановительные процессы 
в Японии происходят очень динамично, поэтому ожида-
ется, что турпоток восстановится достаточно быстро и 
можно наблюдать такое явление, как отложенный спрос.

Как отразилась катастрофа на бизнесе японских компаний

прямая 
речь 

Когда Япония  
придет в себя?

Никита Белых, 
губернатор Кировской области:
— Очень скоро. Во время трагедии в 
Японии меня приятно поразил японский 
дух — никакой паники, никакого маро-
дерства. А главное, там абсолютная го-
товность общества к всеобщей мобили-
зации. С таким активным гражданским 
обществом ликвидация последствий 
аварии займет минимальное количест-
во времени. У них все быстро и хорошо 
будет сделано. Через пару лет мы Япо-
нию и не узнаем.

Александр Захаров, 
вице-президент Торгово- 
промышленной палаты РФ:
— Во-первых, не понятно, какое воз-
действие авария оказала и окажет на 
окружающую среду не только в Японии, 
но и в мире и к чему это приведет. Вто-
рое — это последствия для экономики 
Японии, для мировой экономики. Зву-
чат разные оценки, иногда диаметраль-
но противоположные. Есть одна оценка, 
что ситуация, которая сложилась сей-
час в Японии, может стать прелюдией к 
серьезному рывку. Другая оценка в том, 

что у Японии возникнут серьезные эко-
номические проблемы. Я не думаю, 
что нужно сейчас гадать, какая пози-
ция ближе к истине — время покажет. 
Единственное, я бы сказал, что у Япо-
нии есть мощнейший потенциал, чтобы 
пережить эту трагедию, и потенциал че-
ловеческий, интеллектуальный, и есть 
те ресурсы, которыми не каждая страна 
может похвастаться. 

Дмитрий Зеленин, 
губернатор Тверской области:
— В политическом плане Япония еще не 
скоро придет в себя, да и в экономичес-
ком тоже. Все-таки стране нанесен до-
вольно серьезный ущерб. Японцы дока-
зали всему миру, что они очень спло-
ченный народ, умеющий быстро моби-
лизоваться. Уже за прошедшие после 
землетрясения несколько недель госу-
дарство и граждане сплотились и нача-
ли работать, однако восстановление 
экономики — долгий процесс. Тем не 
менее уверен, что начатые проекты, 
в частности намеченное строительст
во завода Hitachi в Тверской области, 
будут продолжены.

Александр Гончарук, 
член совета директоров  
АФК «Система»:
— А Япония и не выходила из себя. 
Она очень четко отреагировала на тра-
гедию, сохранила внутренний порядок, 
железную структуру, организацию по 
всей территории. Такая страна точно 
сумеет обернуть все неудачи в свою 
пользу. Как ни цинично это звучит, сей-
час им не надо тратить деньги, чтобы 

заменить старое новым. Старое ушло 
само, и открыты все пути, чтобы пост-
роить новую инфраструктуру, произ-
водство, институты. 

Алексей Иванов, старший 
вице-президент банка ГЛОБЭКС:
— Японская катастрофа привела к су-
щественному понижению прогнозов эко-
номистов по темпам роста промышлен-
ности и экономики страны в первом по-
лугодии. По разным оценкам, на восста-
новление может уйти от 2 до 5% ВВП, 
что эквивалентно $100–300 млрд. Исто-
рия показывает, что негативное влияние 
природных катастроф на макроэкономи-
ческие индикаторы, как правило, огра-
ничивается несколькими кварталами и 
уже во второй половине 2011 года про-
цесс восстановления может придать но-
вый импульс японской экономике, кото-
рая в последние годы находится в про-
цессе борьбы с дефляцией. Рост госу-
дарственных расходов вместе с действи-
ями регулятора, направленными на уве-
личение ликвидности и поддержание 
низких ставок по кредитам, могут при-
вести к заметному ускорению ежеквар-
тальной динамики объемов промышлен-
ного производства и ВВП Японии уже во 
второй половине текущего года. 

Олег Сысуев, первый зампред 
совета директоров Альфа-банка,  
в 1997–1998 годах вице-премьер:
— В человеческом плане Япония про-
демонстрировала миру, как нужно пос-
тупать в таких тяжелых ситуациях, став 
примером для всего человечества. Так 
же легко, как они восстановили разру-

шенную землетрясением дорогу за 
шесть дней, японцы воссоздадут и всю 
экономику. В социальном плане тоже 
проблем не будет: у них есть высокие 
стандарты жизни и нет понтов. Не ду-
маю, что времени на восстановление 
уйдет больше, чем полтора-два года.

Эльгена Молодякова, 
заместитель директора Института 
востоковедения, руководитель  
Центра японских исследований  
ИВ РАН:
— Япония восстановится быстрее, 
чем восстанавливалась бы другая стра-
на. Причин тому несколько. Во-первых, 
японцы в общем привыкли к стихийным 
бедствиям, знают, как себя надо вести, 
что делать, чего не делать, их еще в шко-
ле этому учат. Во-вторых, такие качест-
ва, как взаимодействие, сплоченность, 
умение извлекать уроки — главные чер-
ты их менталитета. После сильнейшего 
землетрясения в Токио в 1923 году, ког-
да весь город был разрушен, они не 
только его возродили из пепла, но и мо-
дернизировали всю инфраструктуру 
строительства, можно сказать, получили 
мощный толчок к развитию. Аналогичная 
история была после землетрясения в 
Кобе в 1995 году. Еще одно важное пре-
имущество, которое поможет японцам 
прийти в себя скорее, чем это могло бы 
быть, состоит в том, что они уважают и 
слушают свое правительство, это часть 
конфуцианской культуры. Им сказали 
экономить энергию — и все как один 
экономят! Не говоря о том, сколько они 
трудятся, уже восстановили 6 км дорог 
за такое короткое время! 

В 1995 году Япония пережила страшное землетрясение в Кобе. Тогда толчок был меньшей силы и жертв было меньше, однако стихия обрушилась  
на промышленно развитый район, поэтому удар по экономике страны был сопоставим с нынешним. Оптимизма сейчас добавляет то, что тогда страна 
справилась с последствиями землетрясения в Кобе за пару лет ФОТО ИТАР-ТАСС/EPA
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Япония 

геополитика
(Окончание. Начало на стр. 17)

Что касается промышлен-
ных товаров, то, в отличие от 
продуктов питания, они не по-
падают непосредственно в ор-
ганизм человека и не могут вы-
звать внутреннее облучение, 
поэтому причин для беспо-
койства совсем нет.

Как я уже сказал, мы обраща-
ем пристальное внимание на 
безопасность, поэтому надеюсь, 
что вы по-прежнему будете по-
купать японские продукты и то-
вары, не доверяя слухам.
— Обрушившееся на Японию 
стихийное бедствие нанесло 
сильнейший удар по японс­
кой экономике. Сколь быст­
рыми могут быть темпы ее 
восстановления?
— В результате нынешнего зем-
летрясения и сопровождавше-
го его цунами было потеряно 
большое количество запасов, 
прежде всего в районе Тохоку 
и на севере Канто. Есть вероят-
ность, что сумма потерь превы-
сит ущерб от мощного земле-
трясения в районе Осаки, Кобэ 
и острова Авадзи в 1995 году 
(около ¥10 трлн). Так, по анали-
тическим данным канцелярии 
кабинета министров, нынеш-
ние потери оцениваются в 
¥16–25 трлн.

С другой стороны, ожидает-
ся отрицательное влияние не 
только от потерь запасов и за-
стоя в поставках комплектую-
щих, но и особенно от сокра-
щения производства в связи с 
ограничениями поставок элек-
троэнергии. В средне- и долго-
срочной перспективе также 
предполагается увеличение 
производства, направленного 
на восстановление потерян-
ных запасов.

Влияние нынешнего земле-
трясения на состояние рынка 
необходимо оценивать осто-
рожно. Мы полагаем, что здо-
ровье японской экономики ос-
танется в целости. Наша стра-
на, народ полны решимости 

преодолеть эту трудную ситуа-
цию, объединив для этого свои 
усилия.
— Учитывая, что нынешнее 
землетрясение и цунами ста­
ли далеко не первыми сти­
хийными бедствиями в япон­
ской истории, какие выводы 
и уроки нация извлечет из 
них сегодня?
— Япония уже много раз стал-
кивалась с землетрясениями и 
цунами. Но масштабы нынеш-
него бедствия стали крупней-
шими за всю историю наблю-
дений в Японии. Так, сила зем-
летрясения достигла магниту-
ды 9,0, а волна цунами в неко-
торых местах достигала 38 м. 
Это значительно превосходит 
верхние пределы, ранее пред-
полагавшиеся в нашей стране 
для этих стихийных бедствий. 
Ущерб от нынешних землетря-
сения и цунами достиг неви-
данных за прошедшие после 
Второй мировой войны 65 лет 
размеров.

В дальнейшем, на этапе, ког-
да проблема АЭС «Фукусима-1» 
в некоторой степени стабили-
зируется, думаю, будет прове-
дено тщательное изучение, в 
ходе которого будет выяснять-
ся, как обеспечить безопас-
ность для того, чтобы можно 
было гарантировать спокойс-
твие граждан. Некоторые при-
зывают к пересмотру энергети-
ческой политики, но прежде 
всего необходимо в достаточ-
ной мере изучить вопрос безо-
пасности имеющихся планов 
развития АЭС. Кроме того, если 
думать об альтернативных ви-
дах энергии вместо атомной, 
то нельзя забывать о вопросе 
выбросов СО2.

Далее, учитывая, что в ныне
шний раз большинство жертв 
было вызвано не землетрясе-
нием, а последовавшим за ним 
цунами, параллельно с помо-
щью пострадавшим и восста-
новлением разрушенных райо-
нов необходимо прилагать уси-
лия по строительству заново 
эффективных систем защиты 

от стихийных бедствий и спо-
собов эвакуации, а также по 
планированию дальнейшего 
землепользования, предпола-
гающего возможность крупно-
масштабных цунами.

В то же время фактом остает-
ся и наличие у Японии техно-
логий, которые эффективно 
функционировали во время 
стихийных бедствий. Среди 
них: система экстренного опо-
вещения о землетрясениях с 
использованием телевидения 
и сетей мобильных телефонов, 
а также высотные здания с вы-
сокотехнологичными сейсмос-
тойкими конструкциями. Во 
время бедствия японский на-
род продемонстрировал спло-
ченность и дисциплину. Мы, 
японцы, уже имеем опыт стро-
ительства мирного, процвета-
ющего общества путем прео
доления трудной ситуации. 
Я твердо верю, что наш народ, 
объединив свои силы в борьбе 
с последствиями нынешних 
мощного землетрясения и цу-
нами, обязательно преодолеет 
и этот кризис.
— Заместитель председателя 
правительства РФ Игорь Се­
чин, встретившись с вами 
22 марта, обратился с комп­
лексным предложением по 
поставкам энергоносителей 
из России. Как к этому отнес­
лась японская сторона?
— Действительно, в ходе этой 
встречи мы получили от рос-
сийской стороны предложе-
ние о комплексном сотрудни-
честве, в том числе в виде пос-
тавок сжиженного природно-
го газа, нефти, угля и электро-
энергии. Сейчас этот вопрос 
рассматривается в Токио с уче-
том средне- и долгосрочного 
спроса на энергоносители в 
Японии. Развитие японо-рос-
сийского энергетического со-
трудничества в регионах Даль-
него Востока и Восточной Си-
бири имеет большое значение 
для нашей страны. Мы очень 
благодарны российской сторо-
не за это предложение.

«Влияние землетрясения 
на состояние рынка необходимо 
оценивать осторожно»

sos
(Окончание. Начало на стр. 17)

На крышах и в верхних этажах отрезанных водой 
построек в отчаянном положении оказались тысячи 
людей. Именно их и снимали японские и американ-
ские вертолетчики, временами с немалым риском 
для себя.

1–3 апреля был проведен последний этап операции 
по поиску погибших — силами вооруженных сил Япо-
нии и США. Ее район охватил побережье трех наибо-
лее пострадавших от стихийного бедствия префектур 
— Мияги, Ивате и Фукусима. Обломки там прочесали 
18 тыс. японских солдат и офицеров, 7 тыс. американ-
цев. Прибрежная зона была разделена на девять участ-
ков, к поискам привлекли 65 кораблей и 120 самоле-
тов и вертолетов, в том числе с подошедшего к побе-
режью авианосца «Рональд Рейган».

Увы, и в ходе этой грандиозной операции удалось 
обнаружить только тела погибших, и работы по поис-
ку выживших сейчас в основном свернуты. Активизи-
ровался разбор обломков и восстановления — амери-
канцы и на этом этапе играют весьма заметную роль.

Морпехи реанимируют аэропорт
Символом проводимой вооруженными силами США 
операции «Томодати» («Друг») по оказанию помощи 
Японии стало возрождение международного аэропор-
та города Сендай — самого большого и важного в пост-
радавшей зоне. 11 марта его полностью накрыло цуна-
ми. Телевизионщики снимали тогда с вертолетов кар-
тины, которые словно специально поставил голливуд-
ский режиссер для дорогостоящего боевика. Террито-
рия аэропорта частично превратилась в озеро, она бы-
ла завалена сотнями разбитых автомобилей, которые 
цунами снесло с парковок. Здание главного термина-
ла утопало в воде, а на его крыше толпились отрезан-
ные от внешнего мира пассажиры и работники транс-
портного узла. Толщина принесенной цунами грязи, 
покрывавшей полосы, местами достигала 60 см.

По согласованию с Токио туда уже 16 марта прибы-
ла спецгруппа американского спецназа на вездеходах. 
Они обследовали зону и установили, что из 3 тыс. мет-
ров посадочной полосы можно использовать 1,5 тыс. м. 
На этот участок в тот же день сел первый транспортный 
самолет С-130, который доставил американских морс-
ких пехотинцев и технику. Уже через десять дней поло-
са была полностью расчищена и приведена в рабочее 
состояние. Туда стали садиться тяжелые военно-транс-
портные самолеты. 31 марта американцы полностью 
передали японским властям контроль над аэропортом 
Сендай, где были восстановлены все технические 
службы. Газета «Майнити» назвала это «чудом».

Сейчас американцы продолжают работы по рас-
чистке Сендая и расположенного к северу от него го-
рода Исиномаки, который был практически сметен с 
лица земли ударом цунами. 10 апреля его район посе-
тил премьер-министр Японии Наото Кан: он лично 

поблагодарил союзников за самоотверженную и до-
рогостоящую помощь. «Операция ”Томодати“ еще 
больше укрепила наши отношения,— сказал он.— 
Я этого никогда не забуду».

Конечно, массированную помощь такого рода мо-
жет оказывать Японии только Вашингтон: он имеет 
на территории этой страны военный контингент 
численностью до 50 тыс. человек (сейчас — порядка 
30 тыс.), флот, большое количество авиации и разно-
образной техники. Стихийное бедствие в Японии 
позволило американскому военному командованию 
проверить свои возможности быстрого реагирова-
ния, которые оказались весьма впечатляющими.

Второй фронт
Однако помимо зоны разрушений есть в Японии и 
второй фронт борьбы со стихийным бедствием — это 
уже известная на весь мир АЭС «Фукусима-1». 11 марта 
по ней ударило цунами высотой 12 м, которое разру-
шило системы автономного энергоснабжения и ох-
лаждения. Критическая ситуация сложилась на четы-
рех из шести энергоблоков станции. В трех реакторах 
частично разрушено и расплавилось ядерное топли-
во, отработавшие топливные стержни перегреты в 
бассейнах охлаждения. Были существенные выбро-
сы радиации в атмосферу, происходила утечка очень 
сильно зараженной воды в океан.

Японцы сразу заявили, что готовы принять помощь 
и советы от всех ведущих атомных держав, в первую 
очередь США, Франции, России. Американцы на пра-
вах союзников и тут оказались на первых ролях. Они, 
например, сразу же предоставили японцам несколько 
мощных военно-пожарных машин и насосов, которые 
вместе с японской техникой в первые дни после катаст-
рофы заливали выкипавшие бассейны с раскаленны-
ми топливными стержнями десятками тысяч тонн мор-
ской воды. Американцы и французы передали япон-
цам 30 тыс. защитных комбинезонов, тысячи дозимет-
ров и респираторов. Это весьма существенно, посколь-
ку облачение работающих на АЭС «Фукусима-1» сотен 
ликвидаторов часто выходит из строя. А дозиметров по-
началу просто не хватало, поскольку склады с прибора-
ми тоже были уничтожены ударом цунами.

США и Южная Корея направили в Японию тонны 
борной кислоты, которая в первые безумные дни 
борьбы с разрастанием масштабов аварии использо-
валась для того, чтобы глушить неконтролируемую 
цепную ядерную реакцию.

Впрочем, дело не только в материальной помощи 
— крайне важными, как оказалось, стали и советы 
иностранных экспертов в борьбе за уменьшение мас-
штабов аварии на АЭС «Фукусима-1». Там, кстати, ра-
ботают специалисты корпорации «Арева» из Фран-
ции, которая лидирует в мире по использованию 
атомных станций в энергетике. Существенную по-
мощь Токио оказывает Международное агентство по 
атомной энергетике: оно налаживает дозиметричес-
кую работу. Вездесущие американцы на земле и в воз-

духе ведут собственные замеры уровня радиации. 
В Токио работали и эксперты «Росатома», которые да-
ли весьма важные советы — даже чисто практическо-
го свойства, основанные на тяжелом опыте Чернобы-
ля. Например, именно по подсказке российских спе-
циалистов японцы, как мне говорили, ввели систему 
так называемых джамперов («прыгунов») — хорошо 
подготовленных добровольцев, которые быстро за-
скакивают на самые опасные участки, молниеносно 
делают там важные работы и немедленно уходят.

Российское судно для «Фукусимы»
Иностранные эксперты дали Токио и несколько весь-
ма важных советов. Например, они предупредили: 
от использования морской воды при охлаждении ре-
акторов нужно спешно отказываться. Выпариваемая 
соль накапливается на топливных стержнях внутри 
реакторов и может существенно мешать их охлажде-
нию. К тому же морская вода больше пресной склон-
на распадаться на водород и кислород, которые могут 
взорваться в любой момент.

Пресную воду дали те же американцы: они посто-
янно подтягивают берегу у «Фукусимы-1» свои воен-
ные баржи. Комиссия по ядерному регулированию 
США посоветовала Токио начать закачивание в ава-
рийные реакторы газообразного азота: он не даст во-
дороду взорваться. Такая операция уже идет и дала 
весьма обнадеживающие результаты.

Короче, после первой суматохи и первой нуж-
ды в одеялах и консервах Япония все больше нужда-
ется сейчас в помощи другого рода. Конечно, она бы 
приветствовала пожертвования от добрых людей — 
ущерб от землетрясения, цунами и аварии на АЭС оце-
нивается в сумму не менее $400 млрд. Сотни тысяч 
людей лишились жилья и имущества. Нужны Японии 
экспертные советы и подсказки, сложная уникальная 
техника для преодоления последствий аварии на АЭС.

Японии, бесспорно, потребуются и новые масси-
вы топлива: из-за остановки ряда АЭС она расконсер-
вирует сейчас свои тепловые электростанции. Есть 
и планы экстренного строительства газотурбинных 
ТЭС. Роль России как важнейшего поставщика нефти 
и газа может быть тут очень велика. Напомним, что 
Москва уже предложила Токио обсудить вопрос о рез-
ком расширении поставок газа, в том числе с исполь-
зованием мощностей по сжижению в странах ЕС.

Россия ведет сейчас переговоры и о том, чтобы по-
догнать к «Фукусиме-1» уникальное судно «Ландыш» 
для переработки радиоактивных жидкостей. В подва-
лах и дренажной системе станции их скопилось око-
ло 60 тыс. тонн.

В начале 2000-х Япония подарила эту установку 
России для того, чтобы она смогла утилизировать ра-
диоактивную воду из реакторов списанных атомных 
подлодок. Теперь Москва готова оказать соседу ответ-
ную любезность.

Василий Головнин, корреспондент 
ИТАР-ТАСС в Токио, специально для ”Ъ“

Морпехи из США  
и «Ландыш» из России
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Япония 

предубеждения
В начале апреля в Японии проходит все-
мирно известный Фестиваль ханами — 
Праздник любования цветущей сакурой. 
Парки Токио, Осаки и Киото в это время 
ежегодно посещают миллионы туристов 
со всего мира. В 2011 году красотой цве-
тущей вишни насладятся лишь единицы.

Напуганные непрекращающимися под-
земными толчками и взрывами на АЭС ту-
ристы поспешили покинуть Японию до 
начала Фестиваля ханами — фестиваля 
цветущей сакуры. По рекомендации МИДа 
14 марта Страну восходящего солнца поки-
нули все российские путешественники.

Заявления правительства Японии о том, 
что уровень радиации в главных туристи-
ческих центрах страны Токио и Осаке не 
является опасным для здоровья, действия 
не возымели: в настоящее время в России 
действует приказ Ростуризма о временном 
приостановлении оказания услуг российс-
ким гражданам по организации путешест-
вий в Японию. В отличие от российского 
туристического ведомства, ВОЗ не накла-
дывала прямого запрета на поездки в Япо-
нию. На сайте организации опубликованы 
официальные рекомендации путешест-

венникам. ВОЗ советует туристам возде-
ржаться от поездок в зону отчуждения вок-
руг АЭС «Фукусима-1» и регионы, постра-
давшие во время землетрясения и цунами 
11 марта. Схожую позицию выражает и На-
учная консультативная группа по чрезвы-
чайным ситуациям (SAGE).

Вишневый туризм
Для японцев туризм является сферой обще-
национальной важности. Основы туристи-
ческой философии были заложены в пар-
ламентском законе от 1963 года. Документ 
постановил привлекать иностранных ту-
ристов и поддерживать стремления япон-
цев познать мир. Сегодня около 20% расхо-
дов японской семьи приходится на поезд-
ки. Сама туристическая отрасль составля-
ет 2% национального ВВП, а это больше 
$100 млрд. Организацией туризма в стра-
не занимается более 20 государственных 
ведомств, в том числе министерство транс-
порта, совет по туристической политике и 
межведомственный координационный со-
вет по туризму, а также более 5 тыс. специа-
лизированных агентств.

В канун праздника цветения сакуры пре-
зидент Национальной туристической орга-
низации Японии (JNTО) сделал официально 

заявление, текст которого был 28 марта 
опубликован на сайте организации: «Разру-
шительная катастрофа нанесла огромный 
урон туристической отрасли Японии. В то 
время как множество регионов Японии не 
были затронуты стихией, сейчас они стра-
дают от внезапного сокращения турпотока».

Неожиданное туристическое затишье 
наступило после бурного роста в январе и 
феврале. Тогда статистические службы Япо-
нии констатировали значительный при-
рост туристов по сравнению с аналогичны-
ми периодами прошлого года. По инфор-
мации JNTO, число иностранных путешест-
венников, посетивших Японию в январе, 
составило 714,5 тыс. человек, что на 11,6% 
выше, чем в январе 2010 года. В феврале 
страну гейш и самураев посетили 679,5 тыс. 
человек, что на 2,2% больше аналогичного 
периода 2010 года. В 2010 году JNTO конста-
тировала рекордный прирост иностран-
ных посетителей — на 26,8%.

Несмотря на новые подземные толчки 
6 апреля, в разгар Ханами, запрет на посе-
щение Токио сняла Великобритания, в ка-
честве аргументов приводя доклад SAGE. 
Кто осмелится последовать примеру стра-
ны лордов, чая и денди?

Мария Таланова

Сакура осталась без туристов

АЭС «Фукусима-1» выдержать 
удар стихии не смогла. Специа-
листы пока расходятся во мне-
ниях, что стало истинной при-
чиной аварии. С одной сторо-
ны, станцию защищала недоста-
точно высокая стена, с другой 
— как считают российские атом
щики — «Фукусима-1» была пос-
троена с занижением порога 
сейсмичности. Тут же на повер-
хность стали всплывать инте-
ресные факты. Например, аме-
риканский телеканал ABC объ-
явил о том, что руководство аме-
риканской General Electric, ко-
торая строила электростанцию, 
знало о слабых местах проекта: 
еще в середине 1970-х годов 
группа инженеров уведомила 
руководство компании о том, 
что реактор «Фукусимы-1» мо-
жет взорваться в случае сбоя в 
системе охлаждения. Однако в 
General Electric мнение специа-
листов по каким-то причинам 
проигнорировали.

Обсуждалось также, как руко-
водство «Фукусимы-1» в самом 
начале кризиса отказалось впус-
кать на территорию станции 
два пожарных расчета, которые 
были направлены туда коман-
дованием американских войск 
в Японии. «Они просто заявили, 
что не откроют для нас ворота и 

что в нашей помощи не нужда-
ются»,— говорил один из аме-
риканских военных. Это же поз-
же подтвердил и официальный 
представитель группы амери-
канских войск в Японии.

Слухи слухами, но по мне-
нию доцента Московского ин-
женерно-физического институ-
та Владимира Решетова, сбой на 
АЭС «Фукусима-1» действитель-
но произошел в системе ава-
рийного охлаждения, что в ито-
ге привело к расплавлению топ-
ливных сборок, распаду про-
дуктов деления, неуправляемой 
цепной реакции. Станция, в от-
личие от Чернобыльской АЭС, 
не потеряла герметичность са-
мого реактора и окружающего 
его защитного кожуха. Однако 
японцам, по словам господина 
Решетова, все равно придется 
сидеть как на пороховой бочке 
в ожидании, пока выгорит весь 
уран-235, что в штатном режиме 
занимает около года, а в нештат-
ном — от полугода до двух лет.

Превентивные меры
18 марта Агентство по ядерной 
и промышленной безопасности 
Японии повысило уровень ра-
диационной угрозы до пятого 
из семи (в семь баллов была оце-
нена катастрофа на Чернобыль-

ской АЭС). Ранее МАГАТЭ при-
своило аварии на АЭС «Фукуси-
ма-1» четвертый уровень опас-
ности, а французское Агентс-
тво по ядерной безопасности — 
шестой. С тех пор в мировой 
прессе не перестают обсуждать, 
как авария на АЭС отразится на 
здоровье населения Японии и 
других стран. На этот счет есть 
несколько теорий. Согласно 
первой из них — назовем ее гло-
бальной, самые значительные 
выбросы радиации происходят 
в тот период, когда человечест-
во проводит испытания ядерно-
го оружия. Что же касается сли-
ва радиоактивной воды в океан, 
то вред от подобных действий 
меньше или равен ущербу от 
атомных подводных лодок и 
надводных атомоходов. Вторая 
теория говорит о том, что льви-
ную долю радиации поглотит 
океан, поэтому авария на «Фуку-

симе-1» не сможет нанести ощу-
тимого вреда здоровью людей 
в мире. Иными словами, океан 
все стерпит.

Однако страны—соседи Япо-
нии решили не рисковать. Пос-
ле того как в токийской водо-
проводной воде (содержание ра-
диоактивного йода на литр во-
ды составило 210 беккерелей 
при норме 100, по данным 
агентства Kiodo) и продуктах 
был превышен уровень радиа-
ции, а на самолетах, совершаю-
щих рейсы в Японию, были об-
наружены радиоактивные час-
тицы, некоторые авиаперевоз-
чики внесли коррективы в свое 
расписание. Так, немецкая Luft
hansa перенесла рейсы в горо-
да, лежащие несколько южнее 
— Осаку и Нагойю, а ведущий 
китайский авиаперевозчик Air 
China отменил часть ежеднев-
ных рейсов из Пекина и Шан-

хая в Токио и Сендай. В азиатс-
ких аэропортах появились пун-
кты досмотра пассажиров, при-
бывающих из Японии. Грузы от-
туда проверяют с применением 
специального оборудования. 
Не менее 25 государств нало-
жили запреты на ввоз продо-
вольственных товаров из Япо-
нии. Самый радикальный шаг 
предприняли ОАЭ, запретив 
ввоз всех сельскохозяйствен-
ных продуктов. Их примеру 
последовала Индия, объявив 
о запрете на импорт «на срок 
три месяца или до поступле-
ния достоверных сведений о 
снижении опасности радиоак-
тивного заражения до прием-
лемых значений».

Китай решил ввести запрет 
на импорт продуктов сельскохо-
зяйственного производства из 
12 провинций Японии, распо-
ложенных недалеко от аварий-
ной АЭС. Сингапур запретил 
ввоз продовольственных това-
ров из десяти префектур, Рос-
сия — из шести префектур, а 
Филиппины приостановили 
импорт печенья и шоколада из 
четырех наиболее проблемных 
префектур. Частичные запреты 
ввели США и Южная Корея. ЕС 
и Бразилия попросили власти 
Японии сопровождать продо-
вольственные товары сертифи-
катами, подтверждающими от-
сутствие в них радиоактивных 
веществ.

Впрочем, даже поставив за-
слон зараженным продуктам, 
страны продолжают гадать, за-
несет ли к ним радиоактивное 
облако и когда, а если это слу-
чится, то насколько опасными 
могут быть последствия.

Кажется,  
дождь собирается
16 марта Организация по Дого-
вору о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний 
(СТВТО) при ООН обнародова-
ла доклад с прогнозом возмож-
ного пути распространения 
шлейфа радиации с АЭС «Фу
кусима-1». По мнению СТВТО, 
шлейф радиации, пройдя через 

Тихий океан и Алеутские остро-
ва, должен накрыть Южную Ка-
лифорнию и юго-запад США.

Результаты не заставили се-
бя ждать. Агентство Associated 
Press со ссылкой на дипломата, 
имя которого названо не было, 
сообщило, что радиоактивный 
шлейф с АЭС «Фукусима-1» дос
тиг берегов Калифорнии 18 мар
та, однако уровень радиации 
был ниже предельно допусти-
мых значений, так что жизни 
людей ничто не угрожает. Спус-
тя неделю небольшие дозы ра-
диоактивного йода (йод-131 в 
объеме 0,8 пикокюри на литр) 
были обнаружены в молоке, 
проба которого была взята в го-
роде Спокан, штат Вашингтон.

«Эта доза в 5 тыс. раз ниже 
уровня, когда требуется вмеша-
тельство управления США по 
надзору за качеством пище-
вых продуктов и лекарствен-
ных средств (FDA),— отмеча-
лось в совместном заявлении 
FDA и Агентства по охране ок-
ружающей среды США.— Йод-
131 сохраняет свои свойства на 
протяжении восьми дней, так 
что уровень, выявленный в мо-
локе и молочных продуктах, до-
вольно быстро снизится». Меж-
ду тем 29 марта агентство сооб-
щило, что обнаружило радиа-
цию в дождевой воде на северо-
востоке страны.

Во Франции радиоактивное 
облако ждали в конце марта. 
Агентство по ядерной безопас-
ности страны разработало он-
лайн-видеокарту с интерактив-
ным прогнозом движения ра-
диоактивного шлейфа над тер-
риторией Франции, Великобри-
тании и других европейских 
стран. Однако уровень радиа-
ции, как уверяют ученые, не 
окажет серьезного воздействия 
на здоровье местных жителей.

Впрочем, некоторые соседи 
Японии официально придер-
живаются аналогичной точки 
зрения, но на практике прини-
мают меры, направленные на 
обеспечение безопасности свое-
го населения. Например, после 
сообщения метеослужбы Юж-

ной Кореи о возможности выпа-
дения дождя, в котором будет 
содержаться радиация, прине-
сенная с аварийной японской 
АЭС «Фукусима-1», многие роди-
тели запретили своим детям вы-
ходить на улицу, а в провинции 
Кенгидо 125 детских садов и на-
чальных школ официально объ-
явили выходной. Впрочем, по 
словам местных властей, это ре-
шение было принято исключи-
тельно для того, чтобы успоко-
ить родителей.

Министерство по защите 
окружающей среды Китая за-
фиксировало содержание ра-
диоактивного йода-131 в при-
брежных районах, в том числе 
в Цзянсу, Шанхае и Гуандуне. 
Вьетнамские экологи также об-
наружили небольшое количест-
во радиации в воздухе. Что каса-
ется Дальнего Востока, то саха-
линские синоптики предупре-
дили о том, что циклон, про-
шедший над провинцией Фуку-
сима, зацепит Южные Курилы, 
а затем достигнет островов се-
верной группы. Впрочем, они 
тут же уточнили, что уровень 
концентрации радиоактивной 
пыли, которую принесет с со-
бой воздушный поток, не будет 
представлять опасности для на-
селения.

Новая зона бедствия
Если рассуждать глобально, 
то запреты на импорт японс
ких продуктов рано или поздно 
будут сняты, облако рассеется. 
А вот осадок останется. Никто 
не сомневается в том, что Япо-
ния, одна из самых сильных 
экономик мира, справится с 
трудностями. Пример тому — 
страшное землетрясение 1995 
года в Кобе. Конечно, оно было 
меньшим по магнитуде и коли-
честву жертв, за ним не последо-
вали цунами и ЧП на АЭС, одна-
ко пострадал от него промыш-
ленно развитый район, так что 
удар по экономике и промыш-
ленности Японии можно наз
вать сопоставимым. Но Япония 
справилась с последствиями 
землетрясения за пару лет.

Однако сейчас фермеры и 
предприниматели, занимаю-
щиеся торговлей продовольс-
твием, вынуждены искать пути 
к выживанию. Конечно, чтобы 
получить тот уровень облуче-
ния, которое человек получает 
на одной компьютерной томог-
рафии, надо ежедневно в тече-
ние года пить литр зараженно-
го молока, утверждает Чарльз 
Эбингер из Института Брукинг-
са в Вашингтоне. Но убедить в 
этом людей трудно, особенно 
на фоне истерии в СМИ. И убыт-
ки от этого понесет прежде все-
го экономика восточной части 
Японии, очень зависящая от 
сельского и рыбного хозяйства.

Уроки Фукусимы
Одними из первых на фоне про-
исшедшего в Японии от строи-
тельства АЭС отказались Таи-
ланд и Перу. Что же касается Ев-
ропы, то здесь активные меры 
в области атомной энергетики 
приняла только Германия. Каби-
нет Ангелы Меркель ввел трех-
месячный мораторий на приня-
тие закона о продолжении ис-
пользования атомной энергети-
ки. Одновременно было реше-

но прервать работу восьми АЭС, 
действующих более трех деся-
тилетий.

Ни Россия, ни США отказы-
ваться от развития «мирного 
атома» также не собираются, а 
у сейсмоопасной Японии прос-
то нет вариантов: по словам ми-
нистра экономики страны Ка-
ору Йосано, АЭС останется важ-
ным источником энергии, так 
как у Японии «нет природных 
ресурсов».

«После инцидента в Японии 
атомная энергетика продолжит 
свое развитие и движение впе-
ред, несмотря на то что она не 
будет расти темпами последних 
двух-трех лет»,— считает испол-
нительный директор стратеги-
ческих программ Института 
атомной энергетики США Ад
риан Хеймер.

Но если уж от использования 
атомной энергии отказаться не-
возможно, то следует устано-
вить определенные правила. 
Ведь атомная энергетика пре-
вратилась в вещь в себе, к чему 
во многом привели активные 
кампании противников строи-
тельства и использования АЭС, 
полагает председатель Исследо-
вательского института «Мицу-
биси» Хироси Комияма.

«Я говорил об этом (пред
ставителям компании.— ”Ъ“) 
TEPCO: не будьте затворника-
ми, создайте форум для дискус-
сий, где будут специалисты 
по фундаментальной ядерной 
энергии, ядерной технике, а та
кже инженеры и представите-
ли экосистемы,— отметил он 
в интервью ”Асахи симбун“.— 
Я думаю, они воспринимали 
мои слова как общие взгляды 
бывшего университетского 
профессора. Когда дела идут 
хорошо, люди не думают о серь-
езном. Но я верю, что они заду-
маются об этом сейчас и смогут 
действовать вопреки сложив-
шимся привычкам».

Форум и открытый обмен 
идеями в этой области действи-
тельно необходимы. «Я верю эк-
спертам, которые говорят: ”Мы 
внедрили два уровня безопас-
ности“. Тем не менее, если мы 
рассмотрим ситуацию с АЭС 

”Фукусима-1“, станет понятно, 
что наличие двух аварийных ге-
нераторов — это вовсе не то же 
самое, что два уровня защи-
ты,— отмечает Хироси Комия-
ма.— Если бы они думали об 
опасности цунами, то располо-
жили один генератор на холме, 
а второй нужно было сконстру-
ировать так, чтобы он мог рабо-
тать от аккумуляторов и на энер-
гии ветра».

Поэтому, наверное, единс-
твенный выход — это строить 
опасные объекты с максималь-
ным запасом прочности. Кста-
ти, этой технологии у Японии 
стоит поучиться. Несмотря на 
сильнейшее землетрясение, в 
стране выстояли небоскребы, 
дороги и 16 из 17 действующих 
АЭС. И может быть, если Япо-
ния проведет тщательную про-
верку на всех действующих 
атомных станциях и устранит 
все недостатки, землетрясения 
будут ей не страшны еще много 
лет и другим участникам разра-
боток «мирного атома» придет-
ся взять у нее мастер-класс.

Наталья Ямницкая

Спорный атом
безопасность

11 марта в Японии произошло самое разру-
шительное в истории страны землетрясе-
ние, а следом за ним пришла 18-метровая 
волна цунами. Одним из первых зданий, 
принявших на себя удар стихии, оказалась 
АЭС «Онагава», расположенная в 75 км от 
эпицентра землетрясения. По иронии судь-
бы станция, знаменитая тем, что ее постро-
или в рекордно короткие сроки, не только 
выстояла — ее защищала девятиметровая 
стена, но и стала убежищем для многих  
жителей Онагавы после землетрясения.
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